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5.0 Ripartizione Pianificazione e sviluppo del territorio
5.0 Abteilung für Raumplanung und Entwicklung

5.3 Ufficio Tutela dell’Ambiente e del Territorio
5.3 Amt für den Schutz der Umwelt und des Territoriums





	
INTERESSENSBEKUNDUNG ZUR TEILNAHME AN DER MARKTERHEBUNG


FÜR DIE DIREKTVERGABE DER DER LIEFERUNG VON FESTGELEGTEN FUTTERMENGEN FÜR TAUBEN JAHRE 2025 UND 2026 (MIT ERNEUERUNGSOPTION FÜR DIE JAHRE 2027 UND 2028)




	
	
MANIFESTAZIONE DI INTERESSE ALLA PARTECIPAZIONE ALL’INDAGINE DI MERCATO

FINALIZZATA ALL’AFFIDAMENTO DIRETTO DELLA FORNITURA DI MANGIME CALIBRATO PER I COLOMBI - ANNI 2025, E 2026 (CON OPZIONE DI RINNOVO PROGRAMMATO PER GLI ANNI 2027 e 2028)

	
	
	

	[bookmark: Testo8]Der /die Unterfertigte      ,
[bookmark: Testo57]Steuernummer      ,
geboren in       (Provinz      , Land      ) am      ;
wohnhaft in der Gemeinde      , PLZ      , Provinz (     ), Staat      ;
Anschrift, usw.      ;
in seiner Eigenschaft als:
|_|	der/die gesetzliche/n Vertreter(in) /Inhaber(in) von      
|_|	der/die General-/Sonderbevollmächtigte/r von      
|_|	anderes (spezifizieren)      

MwSt-Nr.:      ;
Steuernummer:      ;
mit Rechtssitz in der Gemeinde      , PLZ      , Provinz (     ), Staat      ;
Anschrift, usw.      ;
E-Mail-Adresse:      ;
Zertifizierte E-Mail-Adresse (PEC):      ;
Telefonnummer:      ;
Fax:      ;


erklärt gemäß LG vom 22. Oktober 1993 Nr. 17, dass er/sie sich der strafrechtlichen Verantwortung unwahrer Erklärungen und der daraus folgenden strafrechtlichen Sanktionen nach Art. 76 DPR Nr. 445/2000 bewusst ist und

	
	Il/la sottoscritto/a      ,
C.F.      ,
nato/a a       (prov.      , Stato      ) il      ;
residente nel Comune di      , CAP      , prov. (     ), Stato      ;
via/piazza, ecc.      ;
in qualità di:
|_|	legale rappresentante di      

|_|	procuratore generale/speciale di      

|_|	altro (specificare)      

Partita IVA:      ;
Codice Fiscale:      ;
con sede legale nel Comune di      , CAP      , prov. (     ), Stato      ;
Via/Piazza, ecc.      ;
Indirizzo e-mail:      ;
Indirizzo di posta elettronica certificata (PEC):      ;
[bookmark: Testo9]Numero telefono:      ;
[bookmark: Testo10]Fax:      ;

ai sensi della L.P. 22 ottobre 1993, n. 17, consapevole della responsabilità penale cui può andare incontro in caso di affermazioni mendaci e delle relative sanzioni penali di cui all’art. 76 del DPR n. 445/2000, 


	ERKLÄRT
	
	DICHIARA

	
	
	

	dass er/sie an der gegenständlichen Markterhebung teilnehmen will und die Anforderungen gemäß Art. 3 der Bekanntmachung der Markterhebung       vom      , veröffentlicht      , erfüllt.
	
	di voler partecipare all’indagine di mercato in oggetto e di prendere atto dei requisiti richiesti all’art. 3 del avviso di indagine di mercato       dd.       , pubblicato      .

	
	
	

	Der gesetzliche Vertreter / der Bevollmächtigte
     
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet)
	
	Il legale rappresentante / il procuratore
     
(sottoscritto con firma digitale)


	
	
	

	
	
	

	DATENSCHUTZHINWEIS
	
	INFORMATIVA IN MATERIA DI PROTEZIONE DEI DATI PERSONALI


	Mitteilung über die Erhebung personenbezogener Daten nach Art. 13 und 14 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 (DSGVO):
	
	Informativa ai sensi degli art. 13 e 14 del Regolamento UE 2016/679 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016 (GDPR):


	a) Verantwortlicher: Stadtgemeinde Bozen, in der Person des amtierenden Bürgermeisters 
E-Mail-Adresse: buergermeister@gemeinde.bozen.it
Tel.-Nr. 0471 / 997 221
	
	a) Il titolare del trattamento è il Comune di Bolzano nella persona sindaco “pro tempore”.

indirizzo e-mail: sindaco@comune.bolzano.it
n. tel. 0471 / 997 221

	b) Der interne Beauftragte zur Datenverarbeitung der personenbezogenen Daten gemäß Dekret des Bürgermeisters Nr. 8 vom 17.05.2018, ist Herr Dr. Renato Spazzini.
E-Mail-Adresse: 5.3.0@gemeinde.bozen.it
Tel. Nr. 0471 /997 587
	
	b) Il responsabile interno della protezione dei dati personali in forza del decreto sindacale n. 8 del 17.05.2018 è il dott. Renato Spazzini.
indirizzo e-mail: 5.3.0@comune.bolzano.it
n. tel. 0471 / 997 587. 


	c) Die/der Datenschutzbeauftragte ist unter der folgenden E-Mail-Adresse erreichbar: dpo@comune.bolzano.it
	
	c) Il responsabile della protezione dei dati personali è contattabile all’ indirizzo e-mail: dpo@comune.bolzano.it.


	d) Der Zweck der Datenverarbeitung wird in der geltenden Gesetzgebung geregelt. Die Daten selbst werden nach den gesetzlichen Bestimmungen verarbeitet und nach den Vorgaben des „Handbuchs zur Dokumentenverwaltung“, genehmigt mit Stadtratsbeschluss Nr. 66/2018, aufbewahrt.
	
	d) La finalità del trattamento dei dati è disciplinata dalla vigente normativa; gli stessi verranno trattati ai sensi di legge e conservati nei termini di cui al vigente “Piano di conservazione” approvato con deliberazione giuntale n. 66/2018.


	e) In Bezug auf die Verarbeitung der erhobenen Daten kann der/die Betroffene die Rechte nach Art. 15, 16, 17, 18 und 21 der EU-Verordnung 2016/679 geltend machen.
	
	e) In relazione al trattamento dei dati raccolti, l’interessato può esercitare i diritti di cui agli artt. 15,16,17 ,18 e 21 di cui al REG. UE 2016/679.

	f) Detaillierte Informationen sind auf der Gemeindewebseite unter dem Link https://transparenz.gemeinde.bozen.it/Transparente-Verwaltung/Sonstige-Inhalte/Bereich-Datenschutz-RGPD/1.4-Datenschutzinformation-Art.-13-und-14-GDPR-679-2016 abrufbar und können auch im Papierformat bei dem/der Bediensteten angefragt werden, die den vorliegenden Antrag/Vordruck entgegennimmt.
	
	f) Informazioni di maggior dettaglio sono reperibili sul sito internet comunale al seguente link:
https://trasparenza.comune.bolzano.it/Amministrazione-Trasparente/Altri-contenuti/Sezione-privacy-GDPR/Informazioni-privacy-artt.-13-e-14-GDPR-679-2016 e potranno essere richieste anche in forma cartacea al/la dipendente addetto/a alla ricezione della presente istanza e/o modulo.






image1.jpeg
Comune di Bolzano
Stadtgemeinde Bozen





